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Հալ բանա Հ յաս ու Р յան մեղ Հ ասա А Հարուստ 

Ժ ա ո ա՛ն քք ո ։ թ I ան մեջ իր ուրույն ու Նշանակալից 

բամինն ունի Լեռնային Ղ ար ար աղը։ Անցյալ 

ղարի 60 - ա կան թթ- մինչև մեր օրերը, Լեռնա-

յին Ղ,արաբաղից գբի ^ առնվել ր ան ա Հյու-

սակ ան տարրեր մանրերի րաղմաքանակ նյու-

թեր, որոնց ղղալի մաս ր Հրատարակվել Հ» 

Ս՛եր օրերում՝ 1960 — 1970 - ական РР՚ է բա-

նա Հավ ար լական աշխատանքր ստացել Լ պար-

բերական ու կաղմ ակեր սլված բնույթ» Հատկա-

ս/ես 70՛ ական րթ. մ ասն աղի տա կան մեթ ո դնե-

ք՛ ով ու ղրանցման տեխնիկայի կիրաւսէամբ 

գրի առա А Լ յո է բեր ր աչքի են րնկն ում առա-

վել ճշդրտութ յամ ր ու Հավաստիությամբ։ 

՛հր ա ո վա А Նյու թր 1 պարունակում Է 1500 

միավոր, որ ից մանր մանրերը՝ աոած-ասաց-

վ ասր ներ, ոճեր, դարձվածքներ, սպառնալիք-

ներ, կաղմ ամ են 830 միավոր, երգերը՝ 31 

միավոր, Հեքիաթները՝ 30 միավոր, ավանդու-

թյունները 367 միավոր, գվարճախոսություն-

ներր, ղ անապ ան ղրոլյցներր՝ 90 միավոր և այլ 

մանրեր՝ 109 ։ Ընդդրկված /, Լեռնային Ղարա-

րաղի 4 շրք անների 70 դյո ւղ ու բնակավայր, 

առավել էբիվ են ներառնված Մ ար տան ու և 

Ստեփանակերտի շբքաններր, պակաս՝ Հաղրու -

թի /՛ Ս արտակերտիւ Հետազոտված նյութի 

րանասացներր բնիկ դարաբաղցիներ են. ինլ -

պես ցու յք են տալիս կենսասրական տվյալ • 

ներր, նրանցից ոմանք, չնայած իրենց կյանքի 

որոշ տարիներն անց են կացրել Հայրենիքից 

դուրս, սակայն Հիշում ու պատմոէմ են միայհ 

բնօբրանոէմ լսածն ու սովորածրւ Այս Հարցում 

նկատվում են աննշան խոտորումներ» Այսպես. 

Չայ/ու ղ յուղում դրանցվ ել Է մի Հեքիաթ. г»/»/՛ 

ասացողր լսել ու սովորել Է Սիրիայից ներ• 

սադթած մի Հայից, դրի АЬ առնված * բ * շ նյու՛ 

I Օգտագործված եհ Ա. Ղաղիյահի 1970, 1971, 

1979. 1973 թթ.է Մ. Աոաքելյանի 1970. 1971 թթ., 

Ս. Վար գան յանի 1970 թ, անՀ ա տ ա կ ան գոր՝ 

ծագումների ն յաթերը և гщ 'Հաղի յանի 1971, 

1972, 1973 թթ* Հավաքածուները (պահվում են 

Հնագիտության к ագդագրոլթ յան ինստիտու-

տի բանաՏյՈէԱՈէթյան արխիվ ո* մ ) ։ 

թեր Գորիսի Տեղ ղյուղից Ս տեփ ան ակեր տում 

վերաբնակված տեղացի մի ասացողից, Ռոլ-

րենի, Պ ոլոգ-Մ ոլկոլչի զվարճախոսություններ 

են գրանցված Երևանում սովորող ուսանող-

ներից՛ Ասացողների տարիքա յին առանձնա-

Հատկոէթ յոէնն երր դմվար Է ի մի բերել, սա-

կայն դիտվում են Հետևյալ օրինաչափություն-

ներր. Հեքիաթներ ոլ ավանդություններ պատ-

մում են ղերաղանցապես տարեց մ արդիէդ 

(50 - ր անց), գրույցներ, մանավանդ զվարճա-

խոսություններ՝ տարբեր տարիքի, երդեր՝ 

Հատկապես պատանիներն ու երիտասարդները, 

մանր մանրերի ասացողները ևս տարեց մար֊ 

դիկ ենւ րանասացների մեք գերակշռում են 

տղամարդիկ, բացառությամբ անեծքների, ո-

րոնց ասողները կանայք ենւ 

Նոր գրառումների մ անրային նկարագիրը 

Հնի Հետ Համեմատած մեծ փոփոխություն չբ 

կրեր Հեքիաթներր եղել ու մնում են բնորոշ 

Լեռնային կարարաղի բանահյուսության Հա-

մար, ապա՝ ավանդությունները, զրույցները, 

զվարճախոսությունները, բանադրական, բա-

նաձևային բանաՀ յուսո»թ յունն ու երգերը, սա-

կավաթիվ են աղոթքները, խաղիկները. Հա-

նելուկներըէ 

Հեքիաթներր, նոր դրանցումների մեք թեև 

զգալի րամին են կազմում, սակայն իբրև մա-

նրը, այսօր գտնվում են քայքայման ընթաց-

քում» Հասկանալի Է, որ այո խնղիրր պայ-

մանավորված Է Հ աս աբակա կան-տնտես ական 

նոր պայմաններով, որոնց առկայությամբ հե-

քիաթի մանրի գոյատևման ու կենցաղավար-

ման համար հող [իէեյ չի կարողէ 

Հեքիաթների քայքայման ընթացքլ, աչքի Է 

ընկնում ևըկոլ առանձնահատկությամբ» Նախ 

հեքիաթների կախարդական մոտիվները վերա-

նոլմ, մոռացվում են, իսկ թան կախարդական 

հեքիաթներ քիչ են պատմվա մւ Նոր և յաթի մեք 

գերակշռում են իրապատում, սիրային, ար-

կածալին հեքիաթներըւ Ապա՝ հեքիաթների 

վիպական պատ մելաոճը, հագեցված երկարա-

շոլնչ կրկնություններով, տեղի Է տալիս իրս՛֊ 

պատում, սեղմ ոճին» Հեքիաթները ծավալով 
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փոքրանում են, էքսպոզիցիաները, սյուժետա-

յին մանրամասներր դուրս են մնում։ Այդ երե֊ 

վույթը կարելի է գիտել նոր գրառումների մեք, 

նույնիսկ համեմատելով տարբեր ասացողներից 

՛գրի ւսոած նույն Հեքիաթի տարբերակները՛ 

84 ֊ամ (ш Ա. Հասան յսւնից ( Խուն ուշին ակ, 

1971 1 թ.) գրի է'առնված մի արկաձային, սի-

րային հեքիաթ, որի ծավալը 65 ձեռագիր էշ է։ 

Ա. Հասան յանը հեքիաթ ասա ց է այս բառի ա՛-

վան դա կ ան իմաստով, օժտված պատմելու ար-

ւոակարգ շնորհքով։ Նույն հեքիաթի տարբերա-

կը գրանցված է մեկ այլ ասացողից г, Հայ֊ 

րապետյանից (1973 թ., Մաճկալաշենյ, որը 

վերարտադրում է հիմնական սյուժեն աոանց 

վիպական կրկնությունների, մ անրամ ասների, 

հեքիաթի ծավալը կազմում է ընդամենը 15 էշ։ 

Այս փոփոխությունը ավելի ակնառու է 

դառնում, երբ համեմատում ենք տարբեր ժա-

մանակներում գրառած նույն հեքիաթի տար-

բերակներըI Այսպես, Առաքել Բահաթրյանը 

1860 թ. գրի է -առել մի հեքիաթ անզգամ կնոշ 

մասին՝ сՍ տանին հաքաթը» վերնագրով։ 

1970—1973 թթ. գրանցվել են այս հեքիաթի 

երեք տարբերակները։ Ա. Բահ աթր յանի տար -

բերակն ունի ընդարձակ մուտք-էքսպոզիցիա. 

ամուսինը կնոշը գցում է ոատանաներով բնա-

կեցված հորը։ Նոր գրառումները սկսվում են 

աոանց էքսպոզիցիայի. ամուսինը դիմում է 

խորամանկության (հիվանդ է ձևանում յ , կնո-

շը գցում է հորի մեջ, ուր օձ է բնակվում և 

ապա սյուժեն զարգանում է գրեթե միատեսակւ 

Այս հեքիաթը, ի դեպ, տարածված է Լեռնային 

Ղարաբաղում, սրա մի տարբերակն էլ դրի է 

առել Մ. Մխիթար յանը <էՀոլրի֊փարիյ> վերնա -

յքրով^ւ 

Կախարդական հեքիաթների հետաքրքիր 

տարբերակներ են գրի առնվել Ա, Հասանյանից 

(1970—1972 թթ.)։ Այս հեքիաթների գլխավոր 

գործող անձերն են Ուխայ բաբան ու խելացի, 

ճարպիկ տղան, Զ ան փ ո լա ղն ու դևերը, հրեղեն 

•ձիերին հնազանդեցնող թագավորի փոքր տղան։ 

Նրանցում դեռ իրենց կախարդական զորու-

թյոլնը լեն կորցրեք անշունչ իրերը (սվւոոցը, 

մտրակը, գլխարկը և այլն)։ 

Նոր գրառումներով, ինչպես և անցյալում, 

իրենց քանակով աչքի են ընկնում անզգամ, 

ամբարիշտ ու լեզվանի կնոշը դատապարտող 

սյուժեներով հեքիաթների նմուշները։ Վար ա֊ 

նող հողագործի ոլ նրա կնոշ մասին հեքիա-

թը այս տեսակետից բնորոշ է։ Սրա մի տար-

բերակը ներկայացված է Գ. Իահ աթր յանի հա-

վաքածուում (1860 թ. երկուսը՝ նոր գրա֊ 

ուււմներում։ Հեքիաթն արտահայտում է կնոշ՝ 

իրրև ընտանեկան երշանկոլթյան աղբյուրի, ա-

մ ուս ինն երի փոխադարձ հարգանքի ու սիրո 

վրա հիմնված ընտանիքի գաղափարը։ Այն 

ունի որոշակի սոցիալական գունավորում։ Հիմ-

նական բարոյախոսության ԿրոՂԸ հասարակ, 
1 հողագործ գյուղացին է, իսկ թագավորը (Շահ 

Աբասրճ տարր,) այդպես էլ չի կարողանում 

Հասնել ընտանեկան երշանկոլթյան, չնայած 

իր լեզվանի, գող ու անառակ կանանց տա-

լիս է հողագործին, վերցնում նրա խելոք, 

բանիմաց կնոշը։ Մինչդեռ հողագործը լեզվա-

նիին գետն է գցում, իսկ մյուս երկուսին դաս-

տիարակում ո լ նորից ապրում ուրախ ու եր* 

9անիկ։ 

Շարունակում են կենցաղավարել իրապա-

տում հեքիաթն երը Քաչալի մասին, որին ժո-

ղովուրդը «Ք յալադչիձ է անվանում։ Քաչալի 

արկածները, բոլոր անելանելի վիճակներից 

դուրս գալու նրա անսպաս ընդունակությունը, 

հնարամտությունը սիրելի է եղել ժողովրդին 

անցյալում և ախորժելի է այժմ։ г ահ աթր յան -

ների հավաքածուն պարունակում է Քաչալի 

հեքիաթի մի տարբերակ4» 1970—1973 թթ, 

տարբեր բնակավայրերում գրանցվել են Քա-

չալի մասին հեքիաթների չորս տարբերակ, ուր 

ավանդական մոտիվների հետ միասին երևան 

են գալիս նորերը, կապված կյանքի ժամանա-

կակից պայմանների հետ։ Այսպես, Քաչալը 

միամիտ քեռուն օգնության է գալիս և պատ-

ժում անառակ քեռակնոշը, որը ամուսնուն 

ավատացրել էր, թե նրա բրոշ ազդեցությամբ 

է իրենց ցորեն հացը գարի դառնում, լուծում 

է իր երկու ավագ եղբայրների վրեժը, որոնց 

մեշքից մի զոլ կաշի էին հանել ծառայության 

ո/այմանը չկատարելու պատճառով, խաբում 

է թագավորին և կարողանում ոչ միայն կե-

րա կրել աղքատ մորը, այլև հարստացնել։ Քա՛-

չալը նաև զվարճախոսությունների հերոս էէ 

որոշ սյուժեներում փոխարինում Է Մոլլային 

ո լ նորագույն զվարճախոսներին ։ 

Քննարկվող հեքիաթների մեշ զգալի տեղ են 

բռնում արկաձային բնույթի ստեղծագործու-

թյունները, սիրավեպերը է որոնք, ինչպես ցույց 

են տալիս մեր դիտումները, հիմա Էլ ունկըն-

դիրների լայն շրշանակներ ունեն։ Անցյալում 

այս կարգի հեքիաթները դուրս են մնացել 

բանահավաքների ուշադրությունից, հավանա-

բար իրենց ընդհանուր արևելյան գունավորման 

պատճառով։ 1970—1973 թթ, ընթացքում գը՛ 

րանցված են արկաձային հեքիաթների մի շարք 

2 աՀայ ժողովրդական հեքիաթներ», հատ, 

VI, Երևան., 1973, Էշ 207—209։ 
3 Նույն տեղում, Էշ 155 — 156ւ 
4 Նույն տեղում, Էշ 165— 167։ 



Ինֆորմ ա ցիա <Ъ(/ է 

նմուշներ. «՛Ալի ֊Վալի խանի հեքիաթըյ> (երեք 

տարբերակներով 1971 թ. Խուն ուշին ակ, 1973 թ. 

Մաճկա/աշեն, 1973 թ., Սոս), «Ասլր՚նն ու Եր֊ 

ղան խան ում են քաթը», սԴհարմիրզայի ու ՀԷահ-

րա խանում ի սերու մ աս ինձ (1972 թ. ճար-

տար) է Վերջին երկուսը մեջընդմեջ երգվում են 

գրական հայերենով և ադրբեջաներեն, и լու-

մեն պատմվում Է Լ արարաղի բարբառով։ 

1970—1973 թթ. գրանցվել են ոչ ծավալուն 

սյումեով հեքիաթներ կենդանիների մասին 

(аՄշակն ու կորեն», 1970 թ. Ղգղպլու, <(Մուկն 

ու վեթեսը», 1973 թ. Բ՛ա զլար) ։ 

Հեքիաթն երի կառուցվածքը (սկսվածքը և 

վերջաբանը) ենթարկվել Է որոշ փոփոխու-

թյունների, համեմատաբար քիչ սկսվածքները։ 

րահաթրյանների գրանցումները սկսվում են 

«Իլ ալ ա չի՝լալ»$ կայուն արտահայտությամբ, 

1970—1973 թթ. գրանցումները՝ վԻ՚եում ա չի 

ի՚եումյ>, €Մի՝Ն Р աղա վեր ա ինւո.մյ>, <ւՄ ի՚հ մարդ։ 

մին կնեգյ ա ի и ո՛։ 41<гՔյոհնա վխտերքոլմը, 

•ասում ըն, մին թագավեր ա ի՚եո՛ւմյ>? Հին գը-

րանցումներում իբրև վերջաբան հանդես Է գա-

լիս երեք խնձորի մոտիվով բանաձևը, 1920— 

1930- ական թթ. գրանցումները վերոհիշյալին 

զուգահեռ պարունակում են նաև «Ըտրանք 

հասին ուր անց մուրազին, տուք Էլ հասնիբ 

ձըեր մուրազին»^, «Չարը՝ ընդեղ, պարին՝ ըս-

տեղ»7 վերջավորությունները։ Արդեն այս գրա-

ռումների հեքիաթների վերջավորությունները 

դառնում են որոշ չափով իմ պրովիղացիոն, 

իսկ 1970—1973 թթ. հավաքած հեքիաթներում 

իմպրովիզացիան գերակշռում Է։ Վերջավորու-

թյունները համեմվում են խրատներով, մաղ֊ 

թանք ֊օրհնանքներով՝ € Լա.ս տեռնա լսողանց 

պապու հոգին, պըտմողանց Էլ» , հՄ ի անում ըն, 

քեֆ ըն քաշում։ Մինչև մհենգյ էլ էն ըն քեֆ 

ընեյիս», ((Օխ տը օր, օխտը քշ**Բ հրսանեքյ 

ըն անում, հլա մեր փայն էլ զարկում ըն մեզ»։ 

Հե քիաթասաց Ա. Հաս ան յան ր պահպանում է 

ավանդական երեք խնձորի մոտիվով կազմված 

վերջավորությունը՝ «Ըи տուած անս։ ի բեք խնձոր 

վըևր րղնե, մինը՝ ասողին, մինը լսողին, մքւնն 

էլ վըճռողին»։ 

«Քաթ, թաթ մին չուվալ ցակատ» չափածո 

սկսվածքը մատնվել է մոռացության» գբէ Հ 

առնվել մեկ նմուշւ Մինչդեռ ասացողների վկա֊ 

յությամր այգ սկսվածքը օգնել է ստեղծելու 

հեքիաթ ունկնդրելու միջավայր ու տրամա-

դրություն և ասվել է ամեն անգամ՝ հեքիաթ 

պատմ ելու մ ամանակ։ 

5 Նույն տեղում, էջ 19, 21, 32 և այլն։ 

» (ГՀայ մոզով/Հգական հեքիաթներ», հատ. 

V, Երևան, 1966, էջ 130։ 
7 Նույն տեղում, էջ 543։ 

Քննարկվող հեքիաթներում դիտվում է տե-

ղայնացման երևույթ։ Դեռևս 1920—1930 ՛ա-

կան թթ. գբի առած հեքիաթներում այս երե-

վույթը նկատվում է, իսկ այմմ այն դարձել է 

ավելի ակնառու։ Р ոլն հեքիաթային ավան դա -

կան անորոշ և որոշակի աշխարհագրական ա -

նուններին զուգընթաց, որոնք հետզհետե մո-

ռացության են մատնվում, օգտագործվում են 

Ռուսաստան, Մ ոսկվա, Իրան տեղանոցները և 

հատկապես ՚ ՂաԲաԲադը իբ շեներով ու բնա-

կավայրերով։ Հեքիաթների գործողությունները 

կատարվում են ասացողին ծանոթ, հայտնի ոլ 

հեռավորությունն ըմբռնելի վայրերում։ 

Հեբիաթները պատմվում են 'Հարաբաղի բար֊ 

չ՛առի խոսվածքներով, Հագրոլթի բարբառով։ 

Ներկա վիճակով վերջիններս, համեմատած 

մեր մյուս բարբառների հետ, ավելի ավանդա-

պահ ու պահպանողական են։ Չնայած տոհմիկ 

նկարագրին, հեքիաթների լեզուն բառապաշարի 

առումով կրում է երկու զորեղ գործոնների 

հայոց գրական լեզվի և ուրիշ լեզուների (հատ-

կապես ռուսերենի յ ազդեցությունը։ Նոր երե-

վույթների համար բարբառն ու խոսվածքները 

նոր բառեր չեն ստեղծում, այլ դիմում են 

դրական և այլ լեզուների օգնությանը։ 

Վիպական մանրի մյուս տեսակը, որը դեոևս 

լայն կենցաղավարում ունի Լեռնային. Ղ ա Ր ա ֊ 

բաղում, ըստ 1970—1973 թթ. նյութերի, դա 

ավանդությունն է։ Ավանդություններ գրանց-

ված են բոլոր գյուղերում, հատկապես ստու-

գաբանական ավանդություններ, ուր դրսևոր-

վում է բնաշխարհը իր ողջ բազմազանու-

թյամբ։ Յուրաքանչյուր տեղավայրի բնակիչ 

մեկնաբանում է իր բնակավայրի, շրջապատի 

լեռների, գետերի, հանգերի, անտառների, 

սրբավայրերի անունները, տալով նրանց գերա-

զանցապես տեղական՛ պատմական բացատրու-

թյուն։ Ավանդություններ ու ավանդական 

զրույցներ պատմական նշանավոր դեպ-

քերի, աստվածաշնչային անձերի, սրբերի, 

հայտնի աշուղների (աշուղ Աոուստամ, աշուղ 

Սարդիս) մասին նույնպես սիրելի են մողովըր-

դին, սակաւն սրանք ստուգաբանական ավան-

դությունների հետ համեմատած սակավաթիվ 

են։ Գրանցված են մի շարք ավանդական զը-

րոլյցներ կենդանիների ու թռչունների մասին 

նրանց այս կամ այն հատկանիշը բացատրելու, 

մեկնաբանելու համար (ոՍրհակ֊Մըհակ», *Հո-

տաղ», ոՊ ապա-ճըստ», պիճ», *Շու-

նրն ու կատուն» ) ։ Հետաքրքիր է &Շոլնն էլ 

կատուն» զր ույց ը ։ Կատուն ասում Է տիրոջս 

մի աչքը կույր լիներ, որ ես մի բան գողանայի՝ 

չտեսներ. շունն ասում Է՝ տիրոջս յոթ տղա չի-

ներ , յուրաքանչյուրը մի ոսկոո տար, ուտեի, 
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կշտանայի։ հրա Համար ասում են կատուն 

ղող Լ, շոլնրճ Հավատարիմ։ "Լարարաղի մի 

շարք գյուղերում պատմվում է մի ավանդու-

թյուն ագռավի մասին (քարշ), որի տարբե-

րակները Հայաստանի տարբեր վայրերում ես 

տարածված են§։ Ագռավը տեսնում է, որ ուխ-

տագնացության եկած ժողովրդի մատաղի կաթ-

սան օձ է մ տել, ոչ մի կերպ չի կարողանում 

Հասկացնել ուխտավորներին և իրեն նետում է 

եփվող մատաղի մեջ։ Երբ մատաղի պարու-

նակություն ր թափում են, նոր Հայտնաբերվում 

է օձի գոյությունը։ Ի նշան երախտագիտու-

թյան, ագռավին թաղում են, վրան քար դնուէ 

ո լ գերեգմանն էլ պաշտում մինչև մեր օրերը։ 

Լեռնային Ղարաբաղում ավանդութ յունը իրրե 

ժանր, փոփոխություն գրեթե չի կրել։ («ւՑեց 

քարի» մասին ավանդության Հին և նոր գրա-

ռումները ) 1 

1970 — 1973 թթ՛ գրանցած րանաՀ յուսական 

նյութի մեջ աչքի են րնկնում Հատկապես եր-

գիծական գրույցներն ո։ զվարճախոսություն-

ները։ Հին սյուժեներին ղուգաՀեռ բազմաթիվ 

են նոր զվարճախոսություններն ու զրույցնե-

րը, որը և ապացույցն է նրանց ակնՀայտ կեն-

սունակության իբրև րանաՀ յուսական ստեղծա-

գործությունների։ 

Դե ռևս կենդանի են ըն դՀ ան ուր ղարաբաղյան 

երգիծական զրույցները, որոնց աոաջին գրա-

ոոո Ա. Р աՀաթրյանը տվել է «Պը/ ղարադաղ-

ցոց Հա ք յաթը» վերն и։ գիր լ Տ ե ր տ ե ր ի գլուխը 

պոկվելու և իրիցկնոք անվստաՀ բացատրու-

թյան մասին (աղանձ ուտելու ժամանակ գը-

լուխը տմբտմբում էր) երգիծական ղրու յցր Հի՛ 

մա էլ զվարճացնում է ունկնդիրներին10, 9,ը~ 

Րո' 13 Լ՛ փոփոխվել է միայն ձևով, Հիմա այն 

պատմվում է ընդՀանրապես ղարաբաղցիների 

(տարր. Հաթերքցիների) մասին։ Անցյալ դարի 

50-ական թթ՛/ երբ պարսկաՀայ գաղթական-

ները նոր Էին Հաստատվել Ղարաբաղոլմւ միա-

մտության մասին զրույցները վերագրվում 

Էին նրանց (ղարադաղցիներին) ։ Ներկայումս 

վերաբնակվածների և տեղացիների Հակասու-

թյան հանգամանքը կորցրել Է իր նշանակու-

թյունը, և ղրույցը վերագրվում Է ղ ա ր ա ր ա ղ ցի-

ներին ընդՀանրապես։ 

Ավանդական երգիծական զրույցների մհ 

խումբն Էի որը Հին կյանքի ու կենցաղի Հետ Է 

կապված (Հոգևորականություն, Հին եղանակով 

& ?՛Ավանդապատում», Երևան, 1969, Էշ 262, 

269։ 

9 Հայ ժողուէբդական հեքիաթներ, Հատ. VI, 

կ 271—2751 

10 ՛Սույն տեղում, էշ 272։ 

տնտեսությունը վարել), թեև ղրանցվել է, սա՛-

կայն արդեն ղուրս է մղվում ժողովրդի բանա-

հյուսական երկացանկից։ օնտեսական-Հասա-

ր ա կ ա կ ան կյանքի արմատական փոփոխու-

թյունների ֆոնի վրա սրանց գործածությունը 

ղաոնում է ժամանակավրեպ։ 

Ըն դՀ անո ւր ղարաբաղյան գործածություն ու-

նեն Պըլը-Պ ուղու զվարճախոսությունները։ 

Հայտնի զվարճախոսը իր սրամտության, ուղ-

ղամտության, արդարամտո։ թյան շն ոբհիվ հա-

վանաբար դեռ երկար կապրի ժողովրդի Հիշո-

ղության մեջ։ Գրանցված են Պըլը-Պուղու Հայտ-

նի և անՀայտ արկածների մի շարք տարբե-

րակներ։ Պըլը-Պուղուց պակաս սիրված չէ զր-

վարճախոս Մ ոլլա Նասրեդդինը։ Որոշ գեպքե-

ր ում սրանք փոխարինում են իրար, մի դեպ-

քում նոլյն ղրույցի գլխավոր Հերոսը Մոլլան է, 

մյուսում՝ Պըլը-Պուղին։ Լեռնային Ղարաբաղ 

են մուտք գործել Պո/ող Մուկոլչն ու Ռուբենը։ 

րացի թվարկած երգիծական հերոսներիցՒ 

Լեռնային Ղ,ա ր ա բ ա ղի յուրաքանչյուր բնակա-

վայր ու շեն ոլնի իր զվարճախոսըII» Սրանք 

մեծ մասամբ իրական անձեր են, կրում են 

կա մ իրենց իսկական անունները, կա մ մա-

կանուններ։ Հայտնի են իրենց բնավորության 

արտառոց ու ուղղագիծ Հատկանիշներով, երե-

վույթն ե րը իրենց իմաստին Հ ակառակ կամ 

ձևական նշանակությամբ ընկալելով, ճշմար-

տախոսությամբ, միամտությամբ, ուղղամտու-

թյամբ ու անաչառությամբ։ Ժողովրդի հա-

ւք ա կ ր ան ք ր միշտ էլ զվարճախոսի կողմն է։ 

Այս պես, մի գյուղում նրա անունը Տիգրան է, 

որը իր յուրաքանչյուր քայլր տրամաբանորեն 

թեև ճիշտ է բացատրում, բայց զվարճացնում 

է շրջապատին ոչ գործնական լինելով։ Տիգ-

րանը արտ ր Հնձելիս գյուղացիները մոտով 

անցն ում են ու գովում նրա մանգաղը։ Զայրա-

ցած Տիգրանը մ ան գազը շպրտում է արտի 

մեջ ու ասում, դե թող ինքն իրեն Հնձի։ Փո֊ 

ղոցից «гՏիգրան, Տիգրան}) են կանչում։ Տիգ-

րանը դուրս է գալիս• որ տեսնի ով է։ Շունը, 

սկսում է Հաչել, Տիգրանը ներս է մտնում։ Նո-

րից են կանչում, և Տիգրանը նորից է դուրս 

ղա/իս, բայց շունը չի դադարում հաչելը։ Տիգ* 

րանը բարկանում է շան վրա. թե Տիգրանը 

դու ես, պատասխան տուր։ Մի ուրիշ շենում 

զվարճախոսը հայտնի է Օուդի անունով (մա-

կանուն), որր րացի վերոՀիշյալ, գծերից օժտ-

ված է ծա յրաՀ եղոէթ յան Հասնող միամտու-

թյամբ ու շիտակությամբ։ Մի անգամ Րուդուն 

• ՚ Ս. Վարդանյան, Р ան ահ յուսական 

նյութեր Լեռնային 'Հարաբաղից, ՀՍՍՀ ԳԱ 

и Լրաբեր» (Հաս. գիտ.), 1971, № 8, կ. 92։ 
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ասում են գնանր գերեզմանատան ճանապար-

հը կարգի գցենք։ Հրաժարվում է։ Ասում են. 

ախր դու էլ ես մեռն՛ելու։ Թ՛ե. գէ ով ինձ տա-

նելու է թագի, թող նա էլ ճանապարհը սար-

քի/ Կամ առաջարկում են հոր գերեղմանին քար 

գէքել, ասոլմ' Էճ իմ հայրը ինչ է իմանում, թե 

ես կեն ղան ի եմ։ 

Երգիծական նոր ղրույւյները ստեղծվում են 

մեր աչքի առաջ, ամեն օր, ընդգրկելով արգի 

կենցաղը իր ողջ րաղմ ա ղան ութ յամ ր։ Ըստ ո-

րում ծիծաղելի գրությունների աՂԲ յուրը մեծ 

մասամր դարաբաղյան կենցաղի, բարբառի ոլ 

դրական լեզվի, աղղագրական -տարբեր խմբերի 

բարբառների, կենցաղի խիստ տարբերությունն 

է։ Այսպես, Երևան եկած ղարարաղցին «Խա-

շարան» ցուցանակի աոթիվ զարմանում է. 

մայրաքաղաքում էլ են տառասխալ անում՝ 

<г ճաշարանի» փոխարեն «Խաշարան» են գբե/ 

Հ ղարարաղցին «խաշո բառը չի օգտագործում)։ 

Երևանում ապրող տղային հյուր եկած ղարա-

րաղցին որդու «կթեյես» հարցին թեյել բաոի 

իմաստը չհասկանալով արտառոց պատաս-

խան է տալիս։ Մ այրը երր իմանում է, որ 

Եր ևանում քննություն տվող որդին «կոնկուրսի 

տակ է ընկել» ու դուրս մնացել ինստիտու-

տից, անիծում է կոնկուրս քշողին, որ մի քիչ 

Հք էն ընդգյունովը» չի քշել։ 

1970—1973 թթ. ընթացքում հավաքած նյութն 

ու մեր անձնական դիտումները 9ՈԼ19 ^ 

տալիս, որ մանր մանրերը, բանաձևային, 

դարձվածային բանահյուսությանը լայն կիրա֊ 

ռոլթյուն ունի Լեռնային Ղարաբադում։ Ինչպես 

անցյալում, այնպես էլ այսօր ղարաբաղցու 

խոսքը համեմվում է տեղին ու մամ անակին 

•օգտագործվող դիպուկ առած-ասացված քներով 

«Ծառան ճեղնր էր կրղնի, «Արկաթը հեռը մը 

կը թակին», «Մարդու գալուն պենդ բիդի 1'^Ւ ՚ 

վեր փորեն քացի չը տան», «Ծիք տվող եղն են 

մաշկին թխել չըն», «Ըշանեն եզնը աշան ա 

կօսւե». մարդկային սրտի անսահման բարու-

թյունն արտահայտող օրհնանք֊ մաղթանքներով^ 

•«մին պերցու ծերանաք», «ապրիս, ումբրտ շատ 

ինի», «մինըտ հազարը սւեււնա». նվիրում ով ու 

սիրով առլեցուն փաղաքշական խոսքերով 

«մատաղ ինիմ», « կլխավտ շոռ կյամ», «թո-

քա սւ կպչիմ ». ահազդու անեծքներով՝ «տանըտ 

տեղը սխտոր վարիմ», «պեպիգյ վըններավ 

բիզին քացի տաս». հավատքով ներծծված 

երդումներով «ըրհեն լուսին հասրաթ մնամ, 

թա...»/ «էն հացը վկա, էն աղը վկա, ես ինիմ 

էն կրակը». կատակախոսություններով <гр/»е 
աս/եր դանի հաքյին կծ՚ե», «քոլ քռակեն փլավ 

անե», «քոլ հոր տունը պրինձավ լցվե »՝ (աս-

վում է երեխաներին), պատկերավոր գեղար-

վեստական ոճերով ու արտահա յտությոլննե-

րով՝ «մին քաչալ ծետ մին կաքավու ՚ ղ ( } '՚ 

ցրև ա տվալ» (մի անարժան մարդ մի ար-

ժանավորի մեծ վնաս է հասցրել), էդարդը 

ճիտը քցած ման ա կյալիս» և այլն։ Այս ժան-

րերի բանաձևային բնույթը կաշկանդում է փո-

վւոխություններըւ Նոր ստեղծագործություններ 

այժմ գրեթե չեն առաջանում, բայց ավանդա-

կանի ընդհանրացնող ուժը այնքան մեծ է, որ 

հաջողությամբ օգտագործվում են նոր կյանքի 

ու կենցաղի պայմաններին համապատասխան։ 

Լեռն ային կ ա ր ա ր ա ղ ի դարձվածային բա-

նահյուսության պատկերը ամբողջական չի լի-

նի առանց կենացների, որոնք կենցաղում 

տակավին մեծ տեղ են գրավում։ Անցյալում, 

մինչև 1950-ական թթ. կենացներ չեն հավաք-

վել, իսկ եթե գրառվել են, ապա իբրև ազգա-

գրական փաստի մի մաս։ Ընդհանրապես բոլն 

նյութը սակավաթիվ է, ավելի քիչ, քան նյութի 

մասին հիշատակությունները^։ Կենացները 

իբրև բանահյուսական աոանձին տեսակ չեն 

գիտակցվել։ Կենացներն ասվում են և ուրա-

խության, և տխրության հավաքույթ ֊ճաշկե-

րույթներին և իմ պրովիզաց իոն բնույթ ունեն։ 

Սակայն կան բանաձևային արտահայտություն-

ներ, որոնք ընդհանուր են նույնատիպ կենաց-

ների համար (շնորհավորանքը, բարեմաղթու-

թյունն եր ր ուրախության и ե ղանն երին, մ խի-

թարանքը՝ սգո սեղաններին); Լեռնային *Հա -

ր արաղի կենացները, ինչպես և ընդհանուր հայ-

կականը, ծավալով համառոտ և ընդարձակ ենւ 

Մինչդեռ կարճ, համառոտ կենացները արտա-

հայտում են միայն ողջության ցանկություն, 

երկարները համեմվում են աոած֊ ասաց-

վածքներով, խրատական զրույցներով, զվար-

ճախոսություններով։ Սրանց դիպուկ և հմուտ 

օգտագործում ը կենաց ը դարձնում է նպատա-

կասլաց։ Բացի իր այժմ չգիտակցվող հիմնա-

կան նպատակից13 ք կենացը ունի գեղարվես-

տական ոլ ճանաչողական արժեք։ Կենաց ա ֊ 

սողներր սովորաբար տղամարդիկ են (մեծ 

մասամբ սեղանապետ-թամադաները) , շրջա-

պատում հայտնի իրենց փորձառությամբ, խել-

քով, խոսքին տիրապետ ելու հմտությամբ։ Կե-

նացները Լեռնային Հարարաղում ասվում են 

բարբառով Համեմված գրական հայերենի 

տարրեոով։ Այժմ սեղանների շուրջը աշխա-

տում են կենացները խմբավորել, խոշորաց-

ներ Այսպես. ուրախության ճաշկերույթներին 

12 V Ազգագրական հանդես», Р. դիրք, ք^իֆլիս. 

1897, էջ 142։ 
13 С. Б. А р у т ю и я и. Реликты благо-

словений при общественном жертволоеда-
НИЧ, «Պատմա-բանասիրական հանդեսа , 1971, 

М յ , էջ 257։ 
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ասվում են կենացներ ի պատիվ նորապսակ-

ների, նրանց ծնողների, քավորիէ մոր բարե-

կամների, ապա բոլոր սեղանակիցների, խա-

ղաղության, Դարար աղի Հող ու ջրի > Կողո-

վուրդների բարեկամության (եթե սեղանին օ-

տա բաղդին եր են մասնակցում), սեղան պատ-

րաստողների։ Ավելի փոքրաթիվ են սդո սե-

ղաններին ասվող կենացները, ընտանիքի բոլոր 

ննջեցյալների՝ ըստ տարիքի և ապա վերջինի 

Հոգու, մոտ Հարազատներին մխիթարելու, նը-

րանց արևշատության և օջախի Հաստատու-

թյան։ Պատասխան կենացները ավելի կարճ 

ու Համառոտ են, կարող են և չասվել։ 

Մ ականունները ապրում են բանավոր կյան-

քով և բավականին Հարուստ են։ Լեռնային 

Գարաբ աղի յոէրա քանչյուր շեն ու բնակավայր 

իր մականուններով կարող ՝Է մրցել մյուսի 

Հետ։ Հիմք րն դունելով ստեղծման պայման֊ 

ներր, մ ականունները կարելի է բաժանել Հե-

տևյալ խմբերի. 

7 . Մարդու ֆիզիկական արտաքին Հատկա-

նիշների Հիման վբա տրվող մականուններ 

(Լոլի, Կայդախ, Կյեշան, Կարան, Բաբան)։ 

2. Մարղոլ բնավորության զանազան գծերի 

Հիման վրա տրվող մականունները (Ժանգուտ 

Լալա, Բաբիշ, Բուղի, Թյուլագյ, Ղողան) ։ 

3. Իսկական անունների աղավաղումներ 

(Հակոբ-Ակու, Աստվածատուր-Ծ ածո, Հայրա-

պետ-Համբդի, Միրզա - Բ ոսլա, Հրաչյա-Հաչո) ։ 

4. Տվյալ անձի կողմից օգտագործվող Ղա-

րաբաղի բարբառին անսովոր, մի բառի Հիման 

վրա ստեղծված մականուններ (Գոստի) ։ 

5. Զանաղան դիպվածների Հիման վրա 

ստեղծված մականուններ։ 

6. Եվ վերջապես էլի մի խումբ մականուն-

ներ, որ ոչինչ չեն նշան ակում, հնչմամբ ար-

տառոց են, մի անգամ տրվել են և շարու-

նակում են մնալ գործածության մեջ։ 

Լեռնային Ղարաբաղը Հարուստ չէ քնարական 

րանաՀ յուսութ յամ բ։ Անցյալում այս ժանրը 

դրսևորվել է խաղիկներում: 1970—1973 թթ. 

նյութի մեջ սրանց թիվն աննշան է։ Սակայն 

Հավաքվել են տարբեր երգերի նմուշներ, որոնք 

բնութագրում են երգային բանահյուսության 

ժամանակակից վիճակը Լեռնային %արաբա-

ղում։ Ավանդական երղեր այժմ չեն կենցաղա-

վարում։ Մեծերը դեռևս հիշում են տոհմիկ 

երգերի հատուկենտ նմուշներ։ Այսպես, քըն-

նարկվող նյութի մեջ կա մի գոլթաներգ (երգել 

են Ղղղալա գյուղի բնակիչ, 95-ամյա Ա. Բա-

բա յանը և Աշան գյուղի բնակիչ Գ, Վար գան -

յանր), որն աչքի է ընկնում տեղական ընդ-

գծված երանգավորմամբ, բայց ընդհանրու-

թյուններ ունի ազգագրական մյուս շրջանների 

նմանատիպ երգերի Հետ։ Տեղական, ազգա-

գրական երգի պաՀանջը բավարարում են ա ֊ 

վանդական երգերի լեզվա-ոճական Հնարանք-

ներով Հորինված Հայտնի և անհայտ Հեղինակ-

ների ստեղծագործությունները։ Այս կարգի 

երգերը Հարազատորեն վերարտադրում են ոչ 

միայն բարբառը, կենցաղային յուրաՀատկու• 

թ յունները, այլև տվյալ շրջանին բնորոշ մե-

լոսը։ Սրանք երգվում են 1լ բնաշխարհում, և 

նրա սահմաններից գոլրս («Ղարաբաղյան 

հորովելը» )։ Նմանատիպ սիրային երգի մի 

նմուշ է գրանցված Կարմիր Շուկա ավանում• 

Ջուբս չամինշ-չիրավ լ ի զ յ ը , 

Աշկս հենա շիրավ լի գ յ ր . 

Պա իւ к եկեր, շոր անց կացեր 

նո(!ա ցորտ-ցորսւ 6իրսիվ լ]ւգյը: 

Լեռնային Ղար արաղի երգային բանահյուսու-

թյան մի տեսակն են կազմում գրական հայե-

րենով Հորինված տեղական երգերը, որոնց թե-

ման Հայրենասիրությունն է (օրինակ՝ նվիր-

ված են Ղարարաղին ու նրա աո անձին տեղա-

վայրերին)։ Սրանց մի մասն էլ ստեղծվել է 

կամ Համազգային և կամ տեղական նշանա-

կություն ունեցող դեպքերի շուրջը։ Այսպես, 

1973 թ. լայն տարածում են ստացել сԱրա-

րատ»> ֆուտբոլային թիմին և նրա առանձին 

խաղացողներին (Ֆ. Աբրահամ յանին և է• 

Մ ար դար ո վին) նվիրված երգերը, որոնք կա-

տարվում են ազգային և արևելյան հայտնի 

երգերի եղանակներով։ 

Արևելյան դասական մ եղեդիները՝ սեղյահը % 

բայաթին միշտ էլ սիրելի են եղել կա ր ա բ ա -

ղում։ Եվ եթե հինդ տարի առաջ այդ երգերի 

տեքստերր ադրբեջաներեն էին, ապա այժմ այդ 

մեղեդիները երգվում են գերազանցապես հա-

յերեն։ Աստ որում երգի իմ աստը երբեմն լի-

նում է երգիձ ական ֊կատակային* բոլորովին 

հակառակ մեղեդու իմաստին ու ձևին։ 

Ծիսական երգերը հարատևում են գերա-

զանցապես սգո երգերում ։ Սգո երգերի նմուշ-

ները սակավաթիվ են, որը պայմանավորված 

է առավելապես գրանցման դժվարությամբг 

Մինչդեռ մահվան յուրաքանչյուր դեպք աղ-

բյուր է մեկից ավելի երգերի համար։ Սգո եր-

գերը ասվում են Հանգուցյալի մ ահ վան ու 

թաղման օրերին, « էքն ահ ո ղին », сс յոթին», 

V քառսունքին», «տարան» և ամեն անգամ 

գերեզմանն այցելե/իս, քանի դեռ մեռնողի հի-

շատակ ր վառ է։ Երգերի հեղինակները գերա• 

ղանցապես կանայք են, հատկապես տարիքով 

կանայք։ г յուղերում հայտնի են «սուգ ասե-

լու» բնատուր շն որհքով օժտված կանայք, ո ֊ 

րոնք ա յցելելով ննջեցյալի տուն, այդ խընդ-



Րնֆոբմ ացիա 

ր ում կազմ ակերպչի դեր են խաղում^ ։ Սդո 

երդերը պահպանում են իրենց ավանդական 

նկարագիրը։ Լինելով իմպրովիզաց իոն՝ բովան-

դակության առումով, նրանք կաոուցվածքի և 

ձևի աոումով փոփոխության չեն ենթարկվել։ 

Ագո երդի Հիմնական մոտիվը ննջեցյալի գովքն 

Է, որը արվում Է նույն խում ր ֊ երդերում նույն 

լեղվա-արտահայտչական միջոցներով^։ Երի-

տասարդների, երեխաների, կանանց համար 

ասվող յուրաքանչյուր խումբ երդերը թելա-

դրում են համապատասխան նույնատիպ մակ-

դիրներ, համեմատություններ և այլն։ 

Մեծ ահասակ ներր դեռ հիշում են երաշտը և 

անձրևային եղանակները կանխելու նպատակով 

արվող ծեսը և ծեսի Ժամանակ օգտագործվող 

ոճոլիյօ (գոդի)16 երդը. 

ճոլի-վսւլի՝ նոլ շ կա, 
Խավի ծ անիմ եղ չկա: 
սոլին բնգավ ծովը 
Մովան տյոէս օն ուլ չկա: 
Քյանդիր պերեքյ տյուս օնինքյ. 

Չ ո լվան սլերե Г յ կցան տանք: 
Ъцр 11|ЬгЬ ք յ վարսը քսինքյ, 
ճյուրը պերեքյ տափեն տինինք յ : 

1970—1973 թթ. գրառած բանահյուսական 

ստեղծագործությունների մեջ կան նաև խա-

ղերգեր , չափածո հանգավորված հարց ու պա-

տասխաններ, հանելուկներ, որոնք գործ են 

ածվում գերազանցապես մանուկների ու պա-

տանիների շրջանում։ Այս բանահյուսությունը, 

որին մանկական են անվան ում, դեռևս կեն-

դանի Է, բայց դժվար Է ասեր թե կենսունակ Է 

ապագայի իմաստով։ 

Այսպիսով, 1970—1973 թթ. գրի առած նյու-

թի վիճակը հնարավորություն Է ընձեռում ա-

սելոլ, որ Լեռն ային կա ր ա բ ա ղը բանահյուսա-

կան տեսակետից կրելով հանդերձ նոր, ժամա-

նակակից կյանքի կնիքը» պահպանում Է իր 

ավանդական ինքնատիպությունն ու տոհմիկ 

նկարագիրը։ 

Ա. ՂԱԶԻՑ ԱՆ 


